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     Мы знаем, кто придумал электродвигатель и антибиотики, конституцию и компьютер. Но эти изобретения, изменившие жизнь человечества, никогда не состоялись бы, если бы в древности кто-то, чьи имен мы никогда не узнаем, не изобрёл земледелие, обработку металла, письменность. Чтобы жить в этом мире, нужно уметь читать и писать, иначе окажешься на обочине. И всё же судьба одного человека, не знай, он письменности, изменилась бы не столь разительно, как судьба всего человечества.

         Почти миллионы лет поколения людей были связаны между собой только нитями мифов и ритуалов, а разные племена – только причудливыми слухами. В тот момент, когда впервые было высечено, нацарапано, начертано имя вождя, или бога, или племени – мы никогда не узнаем точно, - началась история. Времена, когда не существовало письменности, так и называют – доисторическими.
        Мифы всех цивилизаций рассказывают о божественном происхождение письменности – её ценность люди понимали всегда. И сама возможность писать и читать долгое время существовала лишь для избранных, прежде всего жрецов и государственных чиновников. Иначе и быть не могло, ведь чтобы овладеть грамотой, требовалось запомнить и научиться изображать тысячи сложных знаков – иероглифов. Когда финикийцы, а за ними греки создали звуко-буквенное письмо с алфавитом из нескольких десятков простых значков, которым способен овладеть каждый за несколько недель, произошла, может быть, самая тихая и самая великая революция за всю историю человечества.

     Что значит писать?

      В русском языке есть два разных слова письмо. Эти слова- омонимы: их внешняя форма совпадает (пишутся и произносятся  они одинаково), а значения разные.
 Что вообще значит слово писать? История слов со значением «писать» в разных языках оказывает, как люди понимали это      действие раньше.
       Долгий путь письменности.

       Древнегреческий историк Геродот (V в. н. э.) рассказывал, что когда могущественный и непобедимый персидский царь Дарий I вёл против кочевников скифов войну, которая «затягивалась и конца ей не было видно»,  скифские цари отправили к Дарию вестника с дарами. Это были птица, мышь, лягушка и пять стрел. Персы спросили посланца, что означают эти подношения, но тот ответил, что ему приказано только вручить дары и как можно скорее возвращаться. Персам предстояло самим понять значение этих даров…  

Персы собрали совет. Дарий полагал, что скифы отдают себя в его власть и потому принесли ему в знак покорности землю и воду, ибо мышь живет в земле, лягушка обитает в воде, птица, быстрая как конь,- знак бегства, а стрелы означают, что скифы отказываются от  сопротивления. Один из мудрых мужей, сопровождавших царя, с ним не согласился. Он истолковал послания скифов иначе: «Если вы, персы, как птицы, не улетите в небо, или, как мыши не зароетесь в землю, или,  как лягушки ,не поскачете в болото, то не вернётесь назад, пораженные этими стрелами». Дальнейшие события показали, что прав был именно этот мудрец: самоуверенный царь Дарий потерпел поражение от скифов.
Рассказ Геродота доносит до нас сведение не только об одном из  исторических событий, но и о древнейшем предке письменности. Дары скифов были своеобразным способом передачи информации, который учёные называют предметным письмом. Когда-то, по крайней мере, 10 тыс. лет назад, с него и началась история письменности.

Однако можно ли считать послание скифских царей письмом? И где вообще проходит граница между настоящей письменностью и её далёкими предками?

    ПИСЬМО И НЕ ПИСЬМО.

    Вот русское письмо – ПИСЬМО, вот английское – LITERATURE, греческое –ΣΛΩΘΔ. Точнее – письменные тексты, а само письмо – способ или средство, с помощью которого эти тексты создаются. Увидев их, никто не усомнится, что имеет дело с письмом. А как же быть с детскими каракулями, рисунком – объясняющим дорогу, дорожными знаками, географической картой? Наверное, все согласятся, что детские каракули письмом не являются. Они, как правило, не содержат никакого сообщения.  А письмо должно передавать информацию.
Географические карты, дорожные знаки и многие другие способы сообщения информацию передают, но это тоже не письмо. Нельзя сказать, что они позволяют записать конкретные высказывания. А письмо – это запись именно речи. Но будет ли письмом  запись речи на магнитную ленту? Нет, письмо – только то, что можно увидеть глазами; это обязательно речь, запечатлённая на какой-либо поверхности. Попытка выразить рисунком или символическими знаками  какую-нибудь мысль тоже не будет письмом; письмо предполагает систему, т.е. использование только заранее определённых знаков по определённым правилам. Современное буквенное письмо кажется довольно простым и удобным. На самом деле оно вобрало огромное множество правил, условных соглашений и замечательных открытий.  Корни письменности уходят в глубокую древность. Примерно с IX по II тысячелетие до н. э. люди начали использовать фигурки животных или просто предметы (палочки, камни) для «записи» и учёта скота, т.е открыли предметное письмо. Неясно, это предок современного письма или его родственник по боковой линии? Древние изобретения человечества, похожие на письмо (но письмом не являющиеся) , называют предписьменностями. На основе некоторых предписьменностей возникло письмо. Другие так и остались тупиковыми путями человеческой мысли из которой не развилось ничего нового, хотя своим целям - учитывать скот и передавать простые сообщения – они служили хорошо.
Не стали источниками письменности, например,  палочки с зарубками. С их помощью когда-то указывали количество предметов – проданных, взятых в долг и т. д. иногда такие палочки раскалывали вдоль на две части, кредитор и должник получали половинки с одинаковым числом зарубок. Получалась «документальная запись» договора, подлинность которой можно было проверить,  соединив эти половинки.  Предметным письмом считаются и такие древние способы передачи информации, как вампумы и кипу.
     ПИКТОГРАФИЯ: ОТ РИСУНКА К ЗНАКУ

     Предписьменностью была и пиктография. Слово это заимствовано из греческого языка и в переводе означает «рисуночное письмо», т. е. такое, при котором сообщение передаётся с помощью рисунков.  К пиктографии, по-видимому, относят и древние наскальные рисунки. Пиктография используется и в современном мире. Так, рисунок вилки и ножа на дорожном знаке, означающий, что поблизости находится ресторан,- это самая настоящая пиктограмма. Другой пример – бегущие, плывущие, боксирующие человеческие фигурки. Подобными пиктограммами на олимпиадах и других крупных спортивных международных состязаниях обозначат различные виды спорта. Пиктограммы удобны, поскольку не связаны с конкретным языком и всем понятны. Но именно по этому они не пригодны для записи речи и собственно письмом не являются.

Пиктография – внеязыковая знаковая система, поскольку она напрямую выражает мысли, а не слова и предложения. И, тем не менее именно из неё произошло древней шее словесное письмо. Многие народы, создав пиктографию или другие письменности, так и не сумели самостоятельно изобрести письмо. Про некоторые явления трудно сказать, что перед нами: письменность или письмо. Например, учёные до сих пор спорят о табличках с острова Пасхи, об ацтекском письме и других предписьменностях.

Настоящее письмо возникает только тогда, когда изображение становится не рисунком, а знаком, абстракцией. Об этом превращение говорит возможность употреблять такой знак в переносном значении, передавать и другие слова, которые также или похоже звучат. Подобным образом записывают и современные ребусы. Аналогично было устроено и древнее письмо.

    ИЕРОГЛИФЫ: ОТ СМЫСЛА К ЗВУКУ.
    Родина письма – Древний Восток. Наиболее древней считается письменность  шумеров (народа, жившего в Междуречье в передней Азии). Шумерское письмо возникло более 5 тыс. лет назад. Среди древнейших письменностей были системы письма в Эламе (государство в передней Азии), в Египте, долине Инда, в Китае, Малой Азии у хеттов, а так же на Крите. В Центральной Америке у индейцев майя в I тыс. н. э. появилась самая молодая из древних письменностей. Из всех этих систем письма до наших дней сохранилась только китайская.
Существует гипотеза. Что от шумерского письма происходят все  остальные письменности ( кроме письма майя). Шумерское письмо хорошо изучено, известна его многовековая эволюция от пиктограммы к словесным знакам и затем к словесно слоговым. Однако ни подтвердить, ни опровергнуть эту гипотезу ученым не удается: слишком мало известно о столь далёкой истории.

   Каллиграфия и стенография.

   С тех пор как люди изобрели письмо, они стремились усовершенствовать его в двух направлениях: научиться писать, во-первых, красивее, во-вторых, быстрее. Так возникли каллиграфия -  искусство красивого письма и стенография -  мастерство быстрого письма.
    Каллиграфия приближает письмо к искусству. Выдающиеся писцы годами вырабатывали особые почерки, на основе которых постепенно сложились известные шрифты: латинский унциал, полуунциал, курсив, готическое письмо, славянский устав, полуустав, вязь и др. Непревзойденными мастерами в искусстве каллиграфии считаются народы Востока, особенно арабы. Коран запрещал художникам изображать живые существа, поэтому им оставалось только совершенствоваться  в орнаментах и каллиграфии.
Для китайцев, японцев и корейцев иероглиф был не только письменным знаком, но  одновременно и произведением искусства. Текст, написанный некрасиво, не мог считаться совершенным по содержанию.

 Не изменявшаяся в течении тысячелетий, египетская иероглифика, бесспорно , самая красивая система письма в Древнем мире. Четкие формы ег8ипетских иероглифов, как бы застывшие в камне, достигли идеала завершенности.    
    Египтяне совершенствовали своё письмо  в другом направлении – скорописи. В скорописи вырабатывались приемы упрощенного написания знаков, их соединения в лигатуры, т. е. слитные написания, слов и словосочетаний. Отсюда и произошла система  сокращенной и быстрой записи речи – стенография.

Первая собственно алфавитная система стенографии была изобретена  в Англии Джоном Уиллисом, издавшим в 1602 г. Книгу «Искусство скорописи, или Стенография». С тех пор и появился термин «стенография». В дальнейшем возникло множество различных систем стенографии для записи речи в судах, дебатов в парламенте. Они увеличивали скорость в несколько раз, но и овладеть ими было труднее, чем выучить несколько иностранных языков.
Современные системы стенографии основаны на фонетическом принципе, т.е. на записи звуков речи, поэтому их легко приспособить  к различным языкам.
        Письменность развивается, эволюционирует, но, тем не менее, сравнивать и оценивать какое письмо лучше, не стоит. Во-первых, как мы видели, различные типы письма могут по-разному подходить к тому или иному языковому строю. Словесные письменности удобнее для языков с незначительным словоизменением. Слоговые подходят для языков с простой структурой слога ( тогда и слогов, и письменных знаков оказывается немного). Очень часто изменения письма начинались, когда письмо «пересаживали» на почву нового, неподходящего языка, как это было с финикийским письмом, заимствованным греками. Во-вторых, за  системой письма стоят не просто звуки языка, а история и культура. Именно поэтому с таким трудом проходят наибольшие реформы графики и орфографии. Конечно,  их проводят для удобства пишущих и читающих, но страдают от этого, прежде всего образованные носители языка, привыкшие к определённой графике и орфографии. 
Многие русские писатели не приняли реформы письма 1917-1918 гг. и в эмиграции продолжали издавать книги в старой орфографии (на этом настаивал, в частности,  Иван Алексеевич Бунин ) . 
Так что едва стоит ожидать в ближайшем будущем повального перехода всех языков на алфавитное письмо (например, на латиницу) . 

Чтобы сохранить традицию и культуру, многие народы готовы терпеть некоторые неудобства. Практически не допускают никаких графических реформ англичане,  именно поэтому их некогда алфавитное письмо может считаться алфавитным только с большой натяжкой. Действительно, как соотносится буквы и звуки в английском слове knight – [najt]? 
Но не считать же английское письмо   иероглифическим!

Все эти вопросы, так или иначе, учитывает теория письма, которая состоит из двух частей. Связь между письменными знаками и единицами языка изучает грамматология (в 1952 году этот термин ввёл американский лингвист Игнас Джей Гельб, который и определил эту область как отдельную науку ) . Самим же начертанием знаков занимаются палеография и эпиграфика (если речь идёт о надписях, высеченных на твёрдом металле) . Так, например, грамматологические познания могут помочь, если нужно создать письменность для бесписьменного народа, а сведения о клинообразной форме знаков, их происхождение и способе нанесения относятся к палеографии. Некоторые культуры придают  форме знаков особое значение. В Китае каллиграфия (умение красиво писать) считается искусством : иероглифов много, они сложны, и небрежный почерк сделает текст нечитаемым. Напротив, тот, кто некрасиво пишет по-русски, едва ли будет от этого особенно страдать: написанное буквами почти всегда можно разобрать.

   РЕФОРМЫ РУССКОГО ЯЗЫКА.

   Как бы ни жаловались современные школьники на коварство русской орфографии, нам  всё же приходиться легче, чем нашим прабабушкам и прадедушкам, заучивавшим наизусть СПИСКИ ИСКЛЮЧЕНИЙ С БУКВОЙ «ЯТЬ». Несколько реформ русской орфографии значительно её упростили. Гораздо труднее английским школьникам. Существенной перестройке английская орфография подвергалась лишь однажды – в XI в., после нормандского завоевания. Расхождения в произношении и написании отмечаются в XV столетии, когда появились первые печатные английские книги. В наши дни эта разница настолько велика, что про английскую орфографию  шутят: «Пишется Манчестер, читается Ливерпуль». 

Хорошо известна легенда о том,  почему французская орфография так громоздка. Средневековые грамотеи подрабатывали на рынках тем, что составляли письма на заказ и брали плату за каждую написанную букву. Якобы поэтому, чтобы удлинить текст, они нередко добавляли к словам лишние нечитаемые буквы.

Бернард Шоу содействовал упрощению английской орфографии весьма оригинальным способом: он оставил по завещанию премию в 10 тыс. фунтов стерлингов тому, кто предложит новую орфографию для английского языка.

В 1959 году в Англии разработали алфавит для начинающих читать, включавший 44 знака на основе английских букв. Его автор – Джеймс Питмен, внук изобретателя одной из распространённых систем стенографии. Этот алфавит как вспомогательный при обучении чтению ввели в порядке эксперимента в некоторых начальных школах Англии. Вот так выглядит вывеска одной из таких школ: Rokseth Premery Skwl (“Roxeth Primary School). Результаты эксперимента оказались неоднозначными. Одни учителя положительно оценивали новшества, другие же посчитали, что это лишь заморочит детям голову.

 Идею вспомогательного алфавита использовали и  в Китае, где проблема орфографии стоит особенно остро. В китайском письме около 50 тыс. иероглифов, из которых активно употребляются 5- 7 тыс. С XVII в. предпринимались попытки введения алфавита. В 1958 г. был принят единый китайский алфавит на латинской основе из 26 букв. Его применяют на почте, телеграфе, в рекламе, учебных текстах. Однако всеобщий переход с иероглифики на новый алфавит пока невозможен. Китайский язык объединяет множество диалектов, настолько различающихся, что жители севера не понимают жителей юга, а иероглифическое письмо понятно всем китайцам! Переход на новый алфавит станет возможным, только если повсюду в Китае утвердится единый литературный язык. Проблема ёщё и в том, что отказ от традиционной системы письма потребует перевода на новую систему всей многовековой литературы этого народа. 

И всё же переход к алфавитному письму для китайцев – неотложная задача. Ведь из-за того что овладеть китайской письменностью очень трудно, образование по-прежнему доступно немногим. Необходимо сделать письмо демократичным, а для этого нужны реформы. Такие реформы были проведены во Вьетнаме(1918г.), в Южной Корее (1973гю), в Северной Корее (1947г.). Ранее в этих странах пользовались китайской иероглификой. Теперь же вьетнамцы пишут латиницей, а в Корее вили собственное слоговое письмо. 

Эффективную реформу письма, ограничившую употребление  иероглифов, провели в Японии в 1946 г.  здесь были разработаны правила смешанной записи слов – иероглификой и звуковым письмом. В результате старый книжно-письменный язык сменился более современным  и демократичным.

 Пушкин когда-то назвал орфографию «геральдикой» письма. Чем изощрённее, причудливее написания, тем аристократичнее письмо. Постичь его правила нелегко, это доступно только элите, которая оберегает тайны от непосвящённых. И напротив, демократичное письмо требует простоты, ясности. Такое письмо доступно каждому и делает знания достоянием всех.

               Некоторые письменности были изобретены, а другие – и таких большинство – появились в результате постепенной и долгой эволюции. Среди изобретённых, так называемых  авторских письменностей, - славянское письмо, армянское, грузинское…
Армянское письмо было создано, как и некоторые другие письменности, чтобы  переводить богослужение и Священное писание на родной язык. Оно появилось в начале V столетия, в период борьбы армян за политическую и духовную независимость от Персии и Византии. Армянский алфавит разработал армянский просветитель епископ  Месроп Маштоц (361-440). Его жизни и истории создания армянской письменности  посвящено «Житие Маштоца», написанное Корюном – одним из его учеников. 

Однако история письма ещё не закончена. И в современном мире люди изобретают письмо.  Так, в первой половине XIX в. Индеец племени чероки Секвойя, будучи неграмотным ( он не умел ни читать, ни писать по-английски, но, конечно, знал о существовании книг), придумал письмо для своего народа. Сначала он создал словесное письмо, но затем пришел к идее слогового письма, заимствовав при этом форму (только форму!) английских букв.

В конце XIX столетия в Камеруне ( Западная Африка) правитель государства  Бамум  Нджойя изобрёл  письмо для языка бамум – изначально так же словесное, но затем слоговое с элементами буквенного.  На территории России  словесное письмо изобрёл  чукотский пастух Теневиль, но им пользовались только  его родственники и знакомые. В бывшем Советском Союзе для многих языков были созданы письменности на базе русского алфавита. Над ними работал коллектив учёных-лингвистов.

Изобретение новой письменности – это великий акт творчества, часто определяющий культурное и политическое развитие народа. Создателей письменности почитают, причисляют к лику святых… иногда честь создания алфавита, приписывают великим правителям, хотя они редко создают что-либо сами.

Про большинство письменностей нельзя сказать, что их кто-то изобрел. Например, греческое или китайское письмо никто не придумал; оно создавалось и совершенствовалось в течение долгих веков многими людьми. Да и у письма в целом, насколько можно судить, единственного создателя не было, как у колеса и многих других важных для человечества изобретений.

Обычно мы задумываемся о языке , только если нужно написать текст без ошибок или  пообщаться с иностранцами. «Ничто для нас столь обыкновенно, ничто столь просто не кажется, как речь и письмо наши, - писал в XVIII столетии Александр Николаевич Радищев, - но в самом существе ничто столь удивительно есть, как эти самые речь и письмо…»
Человек, который задумался о родном языке, чем-то похож на рыбу, пытающаяся уяснить себе свойства воды. Рыба не может жить вне воды, и человек не может жить вне языка. Родной язык для личности человека – примерно тоже, что воздух для его тела. А овладение новыми, незнакомыми языками  сродни покорению чуждых стихий, которые со временем становятся неотъемлемой частью индивида… На языке мы думаем, общаемся, творим, принимаем решения, и если не свободное дыхание угроза жизни, то не свободное  владенгие языком – угроза личности.
А теперь лишь представьте себе, что человек наделён языком, но лишен письменности. Я думаю, каждому ясно, что без письма рушится  фундамент образования, а без последнего и сам человек остается лишь безвольной щепкой, вынужденный мотаться по воле волн, поскольку нет возможности  рассчитывать  на продуктивный опыт предыдущих поколений. Таким образом изобретение письменности является необходимой ступенью к повышению социальной организации живого существа, дающей возможность к дальнейшему прогрессу и совершенствованию на пути вверх от обезьяны к Человеку.
